
MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA AMBER

The Meprolight M22 PRO is an advanced reflex sight designed to provide
optimal visibility in any lighting environment. Building upon the proven M22
platform, the M22 PRO introduces a factory-installed light module that
eliminates reticle washout and enhances low-light performance. This sight
operates seamlessly without batteries, utilizing fiber-optic illumination for
daylight visibility and premium Swiss-made tritium vials for nighttime clarity.
For extreme low-light conditions, the optional CR2032 battery-powered light
module offers over 50,000 hours of use, ensuring a crisp reticle at all times.

Key Features:

Triple Illumination System: Combines fiber optics, tritium, and an
optional battery-powered light module for continuous reticle visibility.
Automatic Brightness Adjustment: Reticle illumination adapts to
ambient light levels for optimal clarity.
Reticle Options: Available in 3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle
configurations.
Rugged Construction: Compact and lightweight design with IP67 water
resistance, tested for submersion up to 66 feet (20 meters) for 1 hour.
Compatibility: Works with night vision devices and magnifiers.
Warranty: 10-year warranty on tritium luminance.

Attributes

Name: MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA AMBER
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2014108
Mfr. No.: 56225270
Battery: CR 2032
Battery Life: 50000 hours
Color: Black
Elevation: 60 MOA
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
UPC: 810013525618

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für das MEPRO M22 PRO
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des MEPRO M22 PRO Reflexvisiers. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um eine optimale Sichtbarkeit in verschiedenen Lichtverhältnissen zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in der vorgesehenen Weise.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts intakt und funktionsfähig sind, bevor du es verwendest.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor jeder Nutzung den Zustand des Reflexvisiers, um sicherzustellen, dass keine
Beschädigungen oder Abnutzungen vorliegen.
Verwende das Reflexvisier nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Funktion
beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass die Batterien (falls verwendet) korrekt eingelegt sind und die Kontakte sauber sind.
Verwende das Produkt nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Halte das Reflexvisier sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des Reflexvisiers:1.

Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Montage des Reflexvisiers auf deiner Waffe.
Stelle sicher, dass das Visier fest und sicher montiert ist, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.

Batterieinstallation (falls zutreffend):2.

Öffne das Batteriefach gemäß den Anweisungen.
Setze die CR2032Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Schließe das Batteriefach sicher.

Nutzung

Einschalten des Reflexvisiers:
Aktiviere das Reflexvisier gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Einstellung der Helligkeit:
Nutze die automatische Helligkeitsanpassung, um die Sichtbarkeit des Retikels an die
Umgebungslichtverhältnisse anzupassen.

Retikelauswahl:
Wähle das gewünschte Retikel (Bullseye oder Triangle) gemäß deinen Vorlieben und
Anforderungen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Reflexvisier und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile umweltgerecht recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den autorisierten
Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten Informationen bereithältst, um eine
schnelle und effektive Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des MEPRO M22 PRO
Reflexvisiers zu gewährleisten. Indem du diese Anweisungen befolgst, trägst du dazu bei, Risiken zu minimieren
und die Leistung des Produkts zu maximieren.



MEPRO M22 PRO Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Meprolight M22 PRO reflex sight. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and longevity of your product. Please read this document carefully to understand the safety
measures and proper usage of the M22 PRO.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid hazards.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental injury.
Use the sight only for its intended purpose as a reflex sight for firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for use when aiming with the sight.
Report any unsafe products or accidents to relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:

Use only the specified CR2032 battery for the optional light module.
Do not attempt to recharge nonrechargeable batteries.
Dispose of used batteries according to local regulations to prevent environmental harm.

Environmental Conditions:

The M22 PRO is designed for rugged use; however, avoid exposure to extreme temperatures,
humidity, and corrosive substances.
Ensure that the sight is properly sealed and free from moisture before use.

Optical Safety:

Do not look directly at the sun through the sight, as this can cause permanent eye damage.
Always ensure that the reticle is visible and clear before use.

Installation and Mounting:

Follow the installation instructions carefully to ensure a secure fit to your firearm.
Ensure that all mounting screws are tightened to prevent loss during use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your firearm.
Align the sight to the mounting base and secure it using the provided screws.
Tighten the screws firmly, but do not overtighten, as this may damage the sight or firearm.

Using the Sight:2.

Activate the sight by ensuring the light module is correctly installed and functional.
Adjust the reticle brightness according to the ambient light conditions using the automatic



brightness adjustment feature.
Choose your preferred reticle configuration (3.5/40 MOA Bullseye or 10 MOA Triangle) based on
your shooting needs.

Maintenance:3.

Regularly clean the lens with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Store the sight in a cool, dry place when not in use to prolong its lifespan.

Disposal Instructions
Dispose of the M22 PRO reflex sight in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery disposal guidelines.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the MEPRO M22 PRO, please reach out to the manufacturer or authorized
dealers. Ensure you have your product details on hand for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your MEPRO M22 PRO reflex sight, and use it
responsibly for a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA AMBER. Este visor reflexivo avanzado está diseñado
para ofrecer visibilidad óptima en cualquier entorno de iluminación. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
fundamental seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su funcionamiento.
Si notas un funcionamiento inusual o daños, deja de usar el producto y contacta al soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Visibilidad: Asegúrate de que la retícula esté claramente visible antes de usar el visor. Ajusta la
iluminación según sea necesario.
Uso con Baterías: Si utilizas el módulo de luz alimentado por batería, asegúrate de utilizar solo baterías
CR2032. No intentes abrir el módulo de luz.
Condiciones de Iluminación: Utiliza el visor en condiciones adecuadas de iluminación. No intentes
forzar el uso en condiciones de poca luz sin el módulo de luz opcional.
Compatibilidad: Asegúrate de que el visor sea compatible con tus dispositivos de visión nocturna y
aumentadores antes de usarlos juntos.
Mantenimiento: Limpia el visor con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos que
puedan dañar el recubrimiento óptico.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Monta el visor en el riel de tu arma siguiendo las instrucciones específicas del fabricante del arma.
Ajusta el visor para que esté nivelado y alineado con el cañón del arma.

Uso del Visor:2.

Enciende el visor y ajusta la iluminación de la retícula según las condiciones de luz.
Practica el enfoque y la alineación antes de realizar disparos.
Siempre verifica el funcionamiento del visor antes de cada uso.

Uso del Módulo de Luz Opcional:3.

Si utilizas el módulo de luz opcional, asegúrate de que esté correctamente instalado y que la
batería esté cargada.
Cambia la batería según sea necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor ya no sea necesario o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y baterías.
No arrojes el visor ni las baterías en la basura común. Busca puntos de recolección específicos para su



correcta disposición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, consulta el sitio web del fabricante o comunícate con el punto de
contacto de la UE para consultas sobre seguridad. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto y
la información de compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del
MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA AMBER.



Guide de Sécurité pour le MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA AMBER
Introduction
Le MEPRO M22 PRO est un viseur reflex avancé conçu pour offrir une visibilité optimale dans toutes les
conditions d'éclairage. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour une utilisation sûre et
efficace de ton produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du viseur et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de problème, contacte un professionnel qualifié pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie
forte, neige, etc.) sans protection adéquate.
Manipulation de la pile : Si tu utilises le module d'éclairage alimenté par batterie, suis ces précautions
:

Ne laisse pas la pile à la portée des enfants.
Évite de courtcircuiter les bornes de la pile.
Remplace la pile par une pile du même type (CR2032) uniquement.

Visibilité : Ne regarde pas directement une source lumineuse intense à travers le viseur, cela pourrait
endommager tes yeux.
Stockage : Range le viseur dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé pour préserver sa
longévité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur :1.

Fixe le viseur sur ton arme à feu en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Assuretoi que le viseur est bien sécurisé avant de l'utiliser.

Activation de l'Éclairage :2.

Pour activer le module d'éclairage, assuretoi que la pile est correctement installée.
Teste le fonctionnement de l'éclairage avant de sortir.

Réglage de la Luminosité :3.

Le viseur ajuste automatiquement la luminosité selon les conditions d'éclairage ambiantes.
Assuretoi que cela fonctionne correctement avant de l'utiliser dans des situations critiques.

Utilisation :4.

Regarde à travers le viseur et aligne le réticule avec ta cible.
Prends en compte les conditions d'éclairage pour ajuster ta position si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des appareils électroniques et des piles.
Si le viseur ou ses composants sont endommagés, consulte les directives de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE dédié à la sécurité des produits. Assuretoi de garder une trace de tout problème rencontré avec
le produit, cela facilitera le processus d'assistance.

Cette guide de sécurité vise à garantir une utilisation sûre et efficace de ton MEPRO M22 PRO. En suivant ces
instructions et en restant vigilant, tu peux profiter pleinement de ton viseur tout en minimisant les risques.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA AMBER. Questo mirino reflex avanzato è progettato
per fornire visibilità ottimale in qualsiasi ambiente di illuminazione. Si prega di seguire attentamente le linee
guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli:

Rischio di lesioni agli occhi se il reticolo non è utilizzato correttamente.
Possibilità di malfunzionamenti se il prodotto non è installato correttamente.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Non guardare direttamente il sole attraverso il mirino.
Assicurarsi che il mirino sia saldamente fissato all'arma prima dell'uso.
Utilizzare solo le batterie raccomandate (CR2032) e sostituirle secondo le istruzioni.

Avvertenze per gruppi specifici:
Questo prodotto non è adatto per l'uso da parte di bambini. Tenere lontano dalla portata dei
minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Installazione:

Rimuovere il mirino dalla confezione e controllare che non ci siano danni visibili.1.
Fissare il mirino sulla slitta dell'arma utilizzando le viti fornite.2.
Assicurarsi che il mirino sia allineato correttamente e stringere le viti con cautela.3.

Uso:
Accendere il mirino e regolare l'illuminazione del reticolo in base alle condizioni di luce.
Scegliere il tipo di reticolo desiderato (Bullseye o Triangle) in base alle preferenze personali.
Verificare regolarmente il funzionamento del mirino e la durata della batteria.

Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per il corretto smaltimento delle batterie.
Portare il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE per le domande sulla sicurezza. È importante mantenere la documentazione del prodotto e le istruzioni
per eventuali richieste future.



Bruksanvisning for MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10
MOA AMBER
Introduksjon
Takk for at du valgte Meprolight M22 PRO. Denne avanserte reflekssikten er designet for å gi optimal synlighet
under alle lysforhold. Denne bruksanvisningen inneholder viktige sikkerhetsretningslinjer og bruksanvisninger
for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er designet for sikker bruk og oppfyller kravene i EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å forhindre ulykker.
Rapportér usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i våte eller svært fuktige forhold med mindre det er spesifisert som vanntett.
Ikke se direkte inn i sterke lyskilder mens du bruker siktet.
Bruk alltid siktet i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skade på enheten eller deg selv.
Vær oppmerksom på at det kan være spesifikke alderskrav for bruk av dette produktet. Brukere under 18
år bør alltid ha tilsyn av en voksen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av siktet:1.

Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand før installasjon.
Fest siktet til våpenet ved hjelp av de medfølgende monteringsbrakettene.
Stram til festene forsiktig for å unngå skade på siktet eller våpenet.

Bruk av siktet:2.

Slå på siktet ved å aktivere lysmodulen hvis det er nødvendig.
Juster retikkelens lysstyrke automatisk ved hjelp av den innebygde lysjusteringen.
Velg ønsket retikkelalternativ (3.5/40 MOA Bullseye eller 10 MOA Triangle) basert på dine
preferanser.

Vedlikehold av siktet:3.

Rengjør linsene med en myk, lofri klut for å unngå riper.
Oppbevar siktet på et tørt sted når det ikke er i bruk.
Kontroller jevnlig batterinivået på den valgfrie CR2032batterimodulen, hvis den er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av elektroniske produkter.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter for elektronisk avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av MEPRO M22 PRO, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
du kjøpte produktet. Vær oppmerksom på at det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Takk for at du valgte MEPRO M22 PRO. Vi håper du får glede av produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA AMBER
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA AMBER. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa i użytkowania.
Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami EU General Product Safety Regulation (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj urządzenie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Upewnij się, że produkt jest przechowywany poza zasięgiem dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie kieruj produktu w stronę osób lub zwierząt.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Używaj tylko zalecanych akcesoriów i części zamiennych.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy produkt jest stabilnie zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie2.

Włącz produkt, aby sprawdzić, czy działa prawidłowo.
Dostosuj jasność reticle zgodnie z warunkami oświetleniowymi.
W przypadku używania modułu zasilania CR2032, upewnij się, że bateria jest prawidłowo
zainstalowana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem



kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Życzymy satysfakcji z użytkowania MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA AMBER!



MEPRO M22 PRO Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO M22 PRO:n käyttöohjeeseen. Tämä dokumentti sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka on
tarkoitettu varmistamaan tuotteen turvallinen ja tehokas käyttö. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille ja kosteudelle.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi oikein tai jos valaistus ei ole riittävä.
Varmista, että retikkeli on selkeä ennen käyttöä, erityisesti heikossa valaistuksessa.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa, kuten kuivissa ja puhtaissa ympäristöissä.
Älä katso suoraan suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet
Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Sijoita tuote niin, että se on helposti käytettävissä, mutta ei vaaranna käyttäjän turvallisuutta.
Tarkista, että optiikka on puhdas ja vapaa esteistä ennen käyttöä.
Käytä tarvittaessa lisävalonlähteitä, kuten CR2032paristoa, heikossa valaistuksessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset osat, kuten paristot, asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen MEPRO M22 PRO:n kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA AMBER
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO M22 PRO TRIANGLE 10 MOA AMBER. Denna reflexsikte är utformad för att ge optimal
synlighet i alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säker användning: Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella risker, inklusive fall, skador och skador på produkten.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Skydd för sårbara grupper: Var särskilt försiktig när produkten används av barn eller andra sårbara
individer.
Rapportering av osäkra produkter: Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten i ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö, om det inte är
specifikt angivet att den är vattentålig.
Kontrollera alltid att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan skada ögonen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet1.

Fäst siktet på det valda vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.
Justera siktet för att passa dina individuella behov.

Användning av siktet2.

Slå på belysningen om det behövs, och justera ljusstyrkan för att passa omgivande
ljusförhållanden.
Använd siktet endast för avsett ändamål och följ alltid säkerhetsriktlinjer för skjutvapen.
Kontrollera regelbundet att siktet är i gott skick och att alla funktioner fungerar som de ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska produkter och batterier.
Batterihantering: Lämna in använda batterier på särskilda insamlingsställen för att säkerställa säker
hantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten



köptes. Se till att ha ditt kvitto och produktinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO M22 PRO
TRIANGLE 10 MOA AMBER. Tack för att du tar del av dessa säkerhetsåtgärder.



Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili reflexní zaměřovač Meprolight M22 PRO. Tento výrobek byl navržen tak, aby
poskytoval optimální viditelnost v různých světelných podmínkách. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny v této příručce.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo poruchu, přestaňte výrobek používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání zaměřovače v noci se ujistěte, že je správně osvětlený, aby nedošlo k oslnění.
Nikdy se nedívejte přímo do zdroje intenzivního světla, abyste předešli poškození zraku.
Používejte pouze schválené baterie (CR2032) pro volitelný světelný modul.
Nezapomeňte, že výrobek je voděodolný, ale není určen pro dlouhodobé ponoření do vody.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Připevněte zaměřovač na zbraň podle pokynů výrobce a zajistěte, aby byl správně upevněn.
Pokud používáte volitelný světelný modul, nainstalujte baterii (CR2032) podle pokynů.

Používání:2.

Před použitím nastavte jas reticle podle okolního osvětlení.
Vyberte si mezi dostupnými možnostmi reticle (3.5/40 MOA Bullseye nebo 10 MOA Triangle).
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní opatření a pravidla pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na ekologickou likvidaci.
Baterie likvidujte odděleně v souladu s předpisy pro nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na autorizovaný servis nebo
prodejce. Mějte na paměti, že výrobek má 10letou záruku na luminiscenci tritia.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání výrobku Meprolight M22 PRO.
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